
Kita
•  Immersiv-bilinguale Sprachbildung von 

Anfang an mit deutschen und internationa-
len Pädagogen nach dem Prinzip „one face 
– one language“

•  Basierend auf den Hamburger 
Bildungsempfehlungen und dem britischen 
Early Years Foundation Stage Curriculum

• Aufnahme in der Krippe ab 12 Monaten
•  Optimale Vorbereitung der Kinder auf den 

Übergang zur Reception

Reception
•  Für Kinder im Alter von fünf Jahren
•  Erleichterter Schuleinstieg durch schritt-

weise Annäherung an die Grundschule
•  Immer zwei Pädagogen für Deutsch und 

Englisch
•  Vermittlung von Buchstaben, Zahlen und 

Mengenverständnissen in beiden Sprachen

Grundschule
• Wir folgen dem Hamburger Rahmenlehrplan
•  Englisch, Mathematik und 

Naturwissenschaften werden nach dem 
Cambridge Primary Programme unterrichtet

•  Nach Abschluss der Grundschule ist das 
Sprachniveau der Schüler (Sprechen und 
Schreiben) in Deutsch und Englisch auf 
 nahezu muttersprachlichem Level

•  Differenzierte Lernmethoden
•  Deutsch und Englisch werden als 

Unterrichtssprachen gleichwertig behandelt

Gymnasium
•  Staatlich anerkanntes Gymnasium
•  Unterrichtssprache je nach Muttersprache 

der Pädagogen auf Deutsch oder Englisch
•  Erste Fremdsprache in Klasse 6: Spanisch 

oder Französisch
•  Höchster Bildungsabschluss: Abitur
•  ZUSÄTZLICH: Schüler der Oberstufe können 

das Cambridge Advanced Certificate (CAE) 
ablegen 

 

Nursery
•  Immersive, bilingual language training right 

from the start, with German and “English 
speaking” pedagogues: “one face – one 
 language”

•  Aligned with the Hamburg education 
 recommendations and the British Early Years 
Foundation Stage Curriculum

•  Admission to nursery starting from  
12 months old

•  Ideal preparation of children for the transition 
to Reception

Reception
•  For children from the age of five
•  Easy transition by gradual approach to 

 primary school
•  Always a German and an English-speaking 

pedagogue
•  Teaching letters, numbers and quantity com-

prehension in both languages

Primary School
•  We follow the Hamburg framework curricu-

lum (“Rahmenlehrplan”)
•  English, mathematics and science are 

taught according to the Cambridge Primary 
Programme

•  After completion of primary school,  students’ 
language levels (speaking and writing) in 
German and English at almost native-speaker 
level

•  Differentiated learning methods
•  German and English are treated equally as 

languages of instruction

Secondary School
•  State-approved secondary school 
•  Language of instruction: German or English 

depending on the native language of the 
teachers

•  First foreign language in grade 6: Spanish or 
French

•  Highest level of education: Secondary School 
graduation (Abitur)

•  In addition: students can take the Cambridge 
Advanced Certificate (CAE). 

BILINGUAL 
VON DER 
KITA BIS ZUM  
ABITUR

BILINGUAL 
FROM NURSERY  
TO SECONDARY 
SCHOOL

 

 

Seiteneinstieg 
möglich!

Kontaktieren Sie unser 
Admissions Team.

Lateral-entry  
possible!

Please contact our   
admissions team with further 

questions.

PHORMS CAMPUS 
HAMBURG
A TRULY INTERNATIONAL EXPERIENCE

Kita mit Vorschule  ∧  Grundschule  ∧  Gymnasium  
Nursery with Reception  ·  Primary School  ·  Secondary School
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Oberstufe (SEK II) · Upper Secondary School (SEK II) Klasse 
11 – 12 · Grades 11 – 12

Mittelstufe (SEK I) · Secondary School (SEK I)  
Klasse 7 – 10 · Grades 7 – 10

Beobachtungsstufe · Observation Stage (OBS) 
Klasse 5 – 6 · Grades 5 – 6

Grundschule · Primary School 
Klasse 1 – 4 · Grades 1 – 4

 
Vorschule · Reception

Krippe und Kita PhorMinis · Nursery and Kita PhorMinis
U3 / Ü3

Alles unter einem Dach
All under one roof

Anmeldung  ·  Admissions 

Nutzen Sie bitte unseren Anmeldeprozess. Please use our standardized admissions procedure. 

Online Anmeldung
Online Registration

Übermittlung 
von Unterlagen
Submission of 
Documents

Eingangstest und ggf. Probetage (Schule )
Einladung Familienmorgen (Kita)
Entrance Assessment and possibly trial days

Vertrag
Contract

Informationen entnehmen Sie bitte unserer Website oder kontaktieren Sie unser Admissionsteam:
For more information, please visit our website or contact our Admissions Team:

Telefon +49 40 325 370 57 oder 
Telefon +49 40 325 370 54
Fax +49 40 325 370 55 

Sprechzeiten  ·  Office hours: Montag bis Freitag, 9 – 16 Uhr
admissions.hamburg@phorms.de

staatlich  anerkannt 

Phorms Campus Hamburg 

Bilinguale Grundschule und  
bilinguales Gymnasium  
Phorms Hamburg 
Staatlich anerkannte Ersatzschulen 
in freier Trägerschaft der Phorms 
Hamburg gemeinnützige GmbH

Bilinguale Kita  
PhorMinis Hamburg 
Kinderbetreuung in freier 
Trägerschaft der Phorms Hamburg 
gemeinnützige GmbH

Hinweis: Sämtliche Personenbezeichnungen gelten gleichermaßen für alle Geschlechter.  
Phorms Hamburg gGmbH • Wendenstr. 35 – 43 • 20097 Hamburg • Telefon +49 40 325370-50 • Fax +49 40 325370-55  

contact@phorms.de • www.phorms.de • Geschäftsführer: Güllü Aras • Stand: Oktober 2023

Wendenstr. 35 – 43 • 20097 Hamburg
Telefon +49 40 325370-50 • Fax +49 40 325370-55 

hamburg.phorms.de

Wir wollen möglichst vielen Kindern Zugang 
zu unseren Bildungsangeboten ermöglichen 
und haben uns für das Modell einkommensab-
hängiger Elternbeiträge entschieden. Die 
Beitragsmodelle finden Sie detailliert auf 
unserer Website.

We want to give as many children as possible 
access to our educational services and have 
opted for the model of income-dependent 
parental contributions. You can find the contri-
bution models in detail on our website.

Tage der offenen Tür und 
Infoveranstaltungen
hamburg.phorms.de/termine 

Open Days and Info Events
hamburg.phorms.de/events

Kosten  Costs

Unsere Veranstaltungen  Our events

state-approved 



Zuhause in zwei Sprachen
•  Bilingualer Bildungsansatz – mehr als eine 

internationale Schule
•  Unterricht auf Englisch und Deutsch nach 

der Immersionsmethode
•  Echte Bilingualität: Englischsprachiger 

Unterricht durch Muttersprachler
•  Spanisch und Französisch als zweite 

Fremdsprache im Gymnasium
•  Attraktives Bildungsangebot für deutsche 

und internationale Familien

Freude am Lehren, Freude am Lernen
•  Qualität durch individuelles 

Aufnahmeverfahren
•  Kleine Klassen
•  Akademische, soziale und emotionale 

Förderung jedes Kindes

Ganztätige Gemeinschaft
•  Offene Schule von 7.30 bis 18.00 Uhr
•  Unterricht von 8.45 Uhr bis 15.20 Uhr
•  Umfassendes Nachmittags- und 

Ferienprogramm mit Sport, Musik, Kunst 
oder Sprachen 

Digitale Schule
Digitale Technologien und Medien nutzen 
wir, um das Lernen anschaulicher und viel-
fältiger zu gestalten. In unserem Haus stehen 
den Schülern Laptops, Tablets und multi-
mediale Display-Boards zur Verfügung. Fester 
Bestandteil unseres Konzeptes ist auch der 
gewissenhafte und verantwortungsvolle 
Umgang mit neuen Medien. Informatikkurse 
und Wahlpflichtfächer runden das ab.

Afterschool-Programm
Wir bieten ab der 1. Klasse eine umfang-
reiche Nachmittagsbetreuung an. Unser 
Clubangebot sowie eine Hortbetreuung kön-
nen unsere Schüler in Anspruch nehmen, um 
sich zu entfalten und  Interessen sowie Talente 
weiterzuentwickeln.

Positive Lernumgebung
Jeder einzelne Schüler ist uns wichtig. 
 Deshalb haben wir bei der Entwicklung des 
Schulkonzeptes darauf geachtet, dass wir 
diesem Anspruch gerecht werden. Bücher 
und Unterrichtsmaterialien können jeder-
zeit in Rollcontainern verstaut werden. Durch 
moderne und hochwertige Möbel erzeugen 
wir ein positives Raumgefühl und eine gute 
Lernatmosphäre.

At home in two languages
•  The bilingual approach to education; more 

than just an international school
•  Lessons are taught in English and German 

according to the immersion method
•  True bilingualism: English-language teaching 

by native speakers
•  Spanish and French as second foreign 

 languages in secondary school
•  Attractive educational opportunities for both 

German and international families

Joy of teaching, joy of learning
•  Quality through an individual admissions 

 procedure
•  Small class sizes
•  Academic, social and emotional support for 

every child

Whole-day community
•  The school is open from 7.30 a.m. to 6 p.m.
•  Lessons from 8.45 a.m. to 3.20 p.m.
•  Comprehensive afternoon and holiday 

programme including sport, music, art or 
 languages 

Digital School
We use digital technologies and media to make 
learning more vivid and diverse. Laptops, tab-
lets and multimedia display boards are availa-
ble for the students in our school. The consci-
entious and responsible use of new media is an 
integral part of our concept. Computer science 
courses and elective subjects complement this.

Afterschool-Programme
We offer comprehensive after-school care from 
year 1. Students can take part in our after-
school care or club programme to develop them-
selves along with their talents and interests.

Positive Learning Enviroment
Every single child is important to us. This belief 
guided us as we developed our school concept. 
We use innovative storage solutions to make 
our classrooms places where children want to 
learn.

NAHTLOSE 
BILDUNGSREISE

SEAMLESS 
LEARNING JOURNEY

WAS UNS BESONDERS MACHT

UNSERE HIGHLIGHTS
OUR HIGHLIGHTS

 

  WHAT MAKES US SPECIAL

92,1 %
 der Eltern im Gymnasium sagen

„Wir würden PHORMS weiterempfehlen.“

of parents in secondary school say
“We would recommend PHORMS to others.” 90,3 %

 der Eltern in der Kita sagen
„Wir sind zufrieden mit PHORMinis.“

of parents in our nursery say
“We are satisfied with PHORMinis."

ECHTE BILINGUALITÄT 
Mit unseren muttersprachlichen 

Pädagogen in Deutsch und Englisch.

TRUE BILINGUALISM
With our native speaking teachers in 

German and English.

KEIN 
UNTERRICHTSAUSFALL 
Unsere Personalplanung stellt sicher, 

dass keine Schulstunden ausfallen.

NO CANCELLED LESSONS
Our staff planning ensures that no school 

lessons are cancelled.

TABLETS UND SMARTBOARDS 
Digitale Unterrichtsmaterialien unterstützen uns 

bei der Recherche und dem Lernen.

TABLETS AND SMARTBOARDS 
Digital teaching materials support our enquiry  

and learning.

100 % FRISCH GEKOCHT 
Mittagessen und Snacks – unsere Köche 

sind kreativ!

100% FRESHLY COOKED
Lunches and snacks – our chefs are creative! 

GANZTAGSBETREUUNG 
Unsere Schüler lernen gemeinsam. Ob im Unterricht, beim 
Essen oder bei der Nachmittagsbetreuung – unsere Schüler 

lernen in der Schulgemeinschaft zu leben und zu teilen.

WHOLE-DAY CARE
Our students learn together. Whether in class, at lunch, or at 
after-school care, our students learn to live and share in the 

school community.

INTERNATIONALE COMMUNITY 
Schüler aus vielen Nationen und Pädagogen  

aus aller Welt.

INTERNATIONAL COMMUNITY
Students from many nations and educators from  

all over the world.

CLUBS UND FERIENPROGRAMM 
Vielfältiges Nachmittagsprogramm sowie 

Ferienbetreuung.

CLUBS AND HOLIDAY PROGRAMME
Varied afternoon programme, as well as holiday activities.

ZUGANG FÜR ALLE 
Zugangsmöglichkeit zu unserem 

Bildungskonzept für alle Einkommensgruppen 
durch einkommensabhängige Elternbeiträge.

ACCESS FOR ALL
Access to our educational concept for all income 

groups through income-dependent parental 
contributions.


